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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śiðér ̄
Arrieta: urēśurí
Bakio: urḗśuri
Bermeo: urḗśuri
Berriz: śíðer,̄ *urḗśúri
Bolibar: śíðer ̄
Busturia: śiðár,̄ urḗśuri
Dima: urēśúri, *śíðer̄
Elantxobe: urēśúri, *śiðár̄
Elorrio: śíðar ̄
Errigoiti: śiðár,̄ urēśurí
Etxebarri: urḗśuri
Etxebarria: śíðɛr ̄
Gamiz-Fika: urēśúri, pláta
Getxo: pláta, *urḗśuri
Gizaburuaga: śíðar ̄
Ibarruri (Muxika): pláta, *śiðér,̄ *urēśúri
Kortezubi: urēśúri, *śiðér̄
Larrabetzu: urēśúri, śíðer ̄
Laukiz: pláta
Leioa: urēśúri
Lekeitio: śíðar ̄
Lemoa: urēśúri
Lemoiz: urēśurí
Mañaria: urēśúri, urīe (mark.), *śíðar̄
Mendata: urēśúri, *śiðér̄
Mungia: pláta, urḗśuri
Ondarroa: śíðar ̄
Orozko: urḗśuri, *śíðar̄
Otxandio: úrēśuri
Sondika: urēśurí
Zaratamo: urḗśúri, *śíðar
Zeanuri: urēśúri, *śíðer̄
Zeberio: urēśúri
Zollo (Arrankudiaga): urḗśuri, *śíðar̄
Zornotza: urēśúri, *śiðár̄

Araba

Aramaio: śíðer ̄

Gipuzkoa

Aia: siʎár ̄
Amezketa: siʎár ̄
Andoain: siʎár ̄
Araotz (Oñati): śíðar ̄
Arrasate: śiðér ̄

Arroa (Zestoa): siʎár ̄
Asteasu: siʎár ̄
Ataun: siʎár ̄
Azkoitia: siʎɛŕ ̄
Azpeitia: siʎɛŕ ̄
Beasain: siʎár ̄
Beizama: síʎar ̄
Bergara: síðar ̄
Deba: śiðár ̄
Donostia: siʎarā, *urēsuríǰa (mark.)
Eibar: śíðar
Elduain: síʎa:r ̄
Elgoibar: śiðár
Errezil: siʎár ̄
Ezkio-Itsaso: siðár,̄ siʎár ̄
Getaria: śiʎárā́ (mark.)
Hernani: siʎár ̄
Hondarribia: plata, *śiʎar̄
Ikaztegieta: siʎar ̄
Lasarte-Oria: siʎárā (mark.), śiʎár ̄
Legazpi: siðar ̄
Leintz Gatzaga: śiʎár,̄ śiðár ̄
Mendaro: śíðar ̄
Oiartzun: siʎár ̄
Oñati: śiðár ̄
Orexa: síʎar ̄
Orio: siʎárā́ (mark.)
Pasaia: siʎarā (mark.), śíʎár ̄
Tolosa: siʎár ̄
Urretxu: síðar ̄
Zegama: siʎár ̄

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: silárā 
(mark.)

Alkotz: siʎárā (mark.)
Aniz: siʎɛŕ ̄
Arbizu: síðer ̄
Beruete: siʎár ̄
Donamaria: siʎárā

Dorrao / Torrano: siðɛŕ ̄
Erratzu: síler
Etxalar: siʎár ̄
Etxaleku: síʎarā́ (mark.)
Etxarri (Larraun): siʎár ̄
Eugi: silérā
Ezkurra: siʎár ̄
Gaintza: siʎár ̄

Goizueta: siʎár ̄
Igoa: siʎár ̄
Jaurrieta: silár ̄
Leitza: siʎár ̄
Lekaroz: sílɛr ̄
Luzaide / Valcarlos: sílar,̄ *úrēsúri
Mezkiritz: silér ̄
Oderitz: siʎár ̄
Suarbe: síʎɛr ̄
Sunbilla: siʎár
Urdiain: síer ̄
Zilbeti: silér ̄
Zugarramurdi: sílar ̄

Lapurdi

Ahetze: silár ̄
Arrangoitze: sílar ̄
Azkaine: sílar ̄
Bardoze: silhár ̄
Beskoitze: sílar ̄
Donibane Lohizune: síʎaR
Hazparne: *silárā (mark.)
Hendaia: siʎáR
Itsasu: sílhar,̄ *urḗʃúri
Makea: sílar ̄
Mugerre: silhar ̄
Sara: silár,̄ urēʃuría (mark.)
Senpere: sílar ̄
Urketa: silárā (mark.)
Uztaritze: silár ̄

Nafarroa Beherea

Aldude: sílar ̄
Arboti: silhár ̄
Armendaritze: sílhar ̄
Arnegi: sílar ̄
Arrueta: silár ̄
Baigorri: silhar ̄
Bastida: sílhar ̄
Behorlegi: sílar ̄
Bidarrai: silár ̄
Ezterenzubi: [ez da galdetu]
Gamarte: silárā
Garrüze: silár ̄
Irisarri: sílhar ̄
Izturitze: silhár ̄
Jutsi: silhar ̄
Landibarre: silhár ̄

Larzabale: zilhar ̄
Uharte Garazi: sílar ̄

Zuberoa

Altzai: silhárā (mark.)
Altzürükü: silhár
Barkoxe: silhár
Domintxaine: 
Eskiula: silhár
Larraine: silhar
Montori: silháRa (mark.), silhár
Pagola: silhár ̄
Santa Grazi: sílhar ̄
Sohüta: silhár ̄
Urdiñarbe: silhár
Ürrüstoi: sílhar

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Ibarruri (Muxika) (B): *urēśúri
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
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2611. Mapa: plata / argent / silver 

GALDERA: 80720

sillar  
zil(l)ar  
zilhar  
zil(l)er  
sidar  
zidar  
sider  
zi(d)er  
urrezuri  
urresuri  
urrexuri  
urre  
plata  

Mañaria: “Sidarra” ta “urrié” ni'pat jóten dot.... “sidarra” urresurixe da. - Besteak beste, bitxiak eta dirua egiteko 
baliatzen den metal zuri distiratsuaren izena 
galdetu da.
- Arnegin “zílar” jaso da eta beste esanahi 
bat ere baduela esan du lekukoak: Yende at 
izigarri garbia ta olá... emazteandako “emazte 
xinharrá”, ola garbía ta baakizu gauzak beren 
tokitan ta atxikitzen tiin... atik, gizon txílarrik 
eztá, e. 
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